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VIKTIGT:
Läs denna instruktion innan produkten används.

Spara bruksanvisningen för framtida bruk.

Användning
Elvärmefläkten är flyttbar och avsedd för uppvärmning av lokaler. Den har ett keramiskt PTC-element som är
självbegränsande och kan ej överhettas. Elvärmefläkten har dessutom en temperaturbegränsare med auto-
matisk återgång. Elvärmefläkten är godkänd för torra och fuktiga utrymme och har kapslingsklass IP 21
(motsvarande droppskyddat).
Elvärmefläkten är elsäkerhetsprovad (enl lågspänningsdirektivet LVD) och EMC-testad av SEMKO, samt CE-
märkt.
Användningsområde: Villan, garaget, sommarstugan, husvagnen, förtältet, kontoret,altanen (om värmaren är
skyddad mot regn) m.m.

Säkerhet
•  Använd inte denna värmare i omedelbar närhet av dusch, badkar eller

swimmingpool.
• Värmaren får ej placeras omedelbart under fast vägguttag
• Placera värmaren på stabilt underlag.
• Värmaren får ej övertäckas, då detta kan medföra  brandfara (se bild A).
• Placera värmaren så att brännbart material ej kan antändas.
• Värmaren får heta ytor under drift. Undvik att bara kroppsdelar kommer

nära varmluftsutblåset.
• Stick aldrig in främmande föremål i värmefläktens luftintag eller utblås.

Det finns då stor risk att komma i beröring med spänningsförande
delar.

• Var extra försiktig om barn vistas i närheten av värmaren.
• Om värmaren används utomhus, skall den vara skyddad mot regn.
• Drag alltid  stickproppen ur vägguttaget när värmaren ej används.

Funktion
Värmefläkten är försedd  med effektväljare och termostat.
Effektväljaren har tre läge: 0- Av. 1000W- Fläkt+halv effekt. 2000W-Fläkt+full effekt
Termostatens arbetsområde är +5°C - +40°C.Den startar fläkt + vald effekt när värmebehov finns.
Om temperaturen inne i värmaren av någon anledning blir för hög bryter den automatiska temperatur-
begränsaren.

Skötsel
All skötsel skall utföras av fackman.
Rengör värmefläkten regelbundet, då damm och smuts kan orsaka  brandfara.
Skruva av det övre svepet på värmaren och blås med tryckluft baklänges genom PTC- elementet.
Värmaren har inbyggd säkring av typ  F 10 A  H 250 V (1500 A brytförmåga vid 250 V~).
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Tekniska data/Tekniske data/Tekniske spesifikasjoner/Tekniset tiedot/Technical
Specifications/Technische Daten/Caractéristiques techniques/Specifiche tecniche/
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Tehnilised andmed/Tehniskie râdîtâji/Techniniai duomenys/TexÌË˜ecÍËe ‰aÌÌ˚Â/TeknikTeknikTeknikTeknikTeknik
bilgibilgibilgibilgibilgi

Total- Värme- Motor- Reglerings-
effekt effekt effekt möjlighet

Total- Varme- Motor- Regulerings-
effekt effekt effekt muligheder

Total- Varme- Motor- Regulerings-
effekt effekt effekt muligheder

Kokonais- Lämmitys- Moottorin- Säätö-
teho teho teho väli

Total Heat Motor Control
output output output options

Gesamt- Heiz- Motor- Regelungs
leistung leistung leistung möglichkeit

Puissance Effet Puissance Réglages-
totale calorifique du moteur possibles

Potenza Potenza Potenza Possibilitä
totale riscaldamento motore de regolazione

Totale Verwarmings- Motor- Regelmo-
capaciteit capaciteit vermogen gelijkheden

Moc Moc Moc silnika Zakres
ca³kowita grzewcza wentylatora regulacji

Celkový Tepelný Výkon
výkon výkon motoru nastavení

Motor tel- Tisztítási
sítmény jesítmény lehetöség

Koguvõimsus Küttenimivõimsus Mootori Reguleeri-
nimivõimsus misvõimalus

Maksimâlâ Sildîðanas Motora Regulçðana
jauda jauda jauda

Bendras Ðiluminis Variklio Valdymo
efektyvumas efektyvumas efektyvumas galimybës

œÓÎÌ‡ˇ ÃÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÃÓ˘ÌÓÒÚ¸ –Â„ÛÎË-
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„Â‚‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎˇ Ó‚‡ÌËÂ

Toplam Isýtma Fan motoru Güç
güç gücü gücü kademeleri

2035 W 2000 W 35 W 1000 W–
2000 W
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Spänning Ström Luft- Temperatur- Vikt
mängd ökning

Volt/ Strøm Luft- Temperatur Vægt
faser mængde max

Spenning Strøm Luft- Temperatur- Vekt
mengde økning

Jännite Virta Ilma- Lämpötilan- Paino
määrä nousu

Voltage Current Air Temperature Weight
flow rise

Spannung Strom Luft- Temperatur- Gewicht
menge erhöhung

Tension Courant Quantité Aug mentat. Poids
d’air de la temp.

Tensione Corrente Quantitä Incremento Peso
aria della temp.

Aansluit- Stroom- Luchtver- Temperatuur- Gewicht
spanning opname plaatsing toename

Napiêcie Pr¹d Przep³yw Wzrost Masa
powietrza temperatury

Proud Zvýšení Hmotnost
teploty vzduchu

Feszültség Áram Légmennyi Súly
ség

Pinge Voolutugevus Õhutootlikkus Temperatuuri Kaal
tõus

Spriegums Strâva Gaisa Temperatûras Svars
tilpums pieaugums

Átampa Srovë Oro kiekis Temperatûros Svoris
pokyèiai

Õ‡ÔˇÊÂÌËÂ “ÓÍ –‡ÒıÓ‰ ”‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ¬ÂÒ
‚ÓÁ‰Ûı‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

Gerilim Akým Hava Sýcaklýk Aðýrlýk
debisi artýþý

230 V~ 4,5 A/ 90 m3/h 62°C 2,5kg
8,9 A
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Reservdelar/Benämning
1. PTC-element med fläkt
2. Temperaturbegränsare
3. Plint-säkringshållare
4. Säkring
5. Dragavlastning
6. Termostat
7. Vred
8. Brytare

5 3 4
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Reservedele/Benevning
1. PTC-element med blæser
2. Mekanisme til regulering af temperaturen
3. Chassis-sikringsholder
4. Sikring
5. Trækaflastning
6. Termostat
7. Drejeknap
8. Afbryder

Reservedeler/Benevning
1. PTC-element med vifte
2. Temperaturbegrenser
3. Plint-sikringsholder
4. Sikring
5. Strekkavlastning
6. Termostat
7. Vrider
8. Bryter

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Varaosat/Nimitys
1. PTC-elementti ja puhallin
2. Lämpötilarajoitin
3. Sulakkeen pidin
4. Sulake
5. Vedonpoistin
6. Termostaatti
7. Kääntökytkin
8. Katkaisin

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

Spare parts/Designation
1. PTC heater element with fan
2. Temperature limiting device
3. Terminal strip fuse holder
4. Fuse
5. Cable clamp
6. Thermostat
7. Knob
8. Switch

Ersatzteile/Bezeichung
1. PTC-Element mit Ventilator
2. Temperaturbegrenzung
3. Klemmen-Sicherungshalter
4. Sicherung
5. Zugentlastung
6. Thermostat
7. Dreschalter
8. Schalter

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886

105883
104328
105885
105884
105891
105888
105889
105886
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